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CHEMINER, PRIER ET TRAVAILLER ENSEMBLE

PRIÈRE ŒCUMÉNIQUE À LA CHAPELLE DU CENTRE ŒCUMÉNIQUE DE GENÈVE

Jour de la visite de Sa Sainteté le pape François

en l’année du 70e anniversaire du Conseil œcuménique des Églises
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MESSAGE DE BIENVENUE

 Présidente du Comité central du Conseil œcuménique des Églises

Quelle joie de vous accueillir à ce service célébrant le 70e anniversaire du Conseil œcuménique des 
Églises au côté de Sa Sainteté le pape François. Ce rassemblement de responsables d’Églises et de 
laïcs pour chanter et prier ensemble et entendre l’homélie du Saint-Père est le point d’orgue de 
cette année anniversaire du COE.

En 1948, lors d’un rassemblement à Amsterdam, des représentants de 147 Églises se sont mis d’accord 
pour créer une unité chrétienne visible et ont fondé le Conseil œcuménique des Églises. Le service 
d’aujourd’hui est l’un de ces moments marquants où le monde entier assiste au rassemblement de 
chrétiens de différentes traditions venus prier ensemble pour l’unité, la paix et la justice.

L’Église catholique romaine et le Conseil œcuménique des Églises marchent sur des chemins 
parallèles. Nous partageons un engagement commun face aux défis du monde d’aujourd’hui, 
notamment le souci, et non des moindres, des réfugiés fuyant la violence et l’impact des changements 
climatiques. Nous sommes également engagés dans une étude conjointe sur la diversité théologique 
et ce que nous pouvons en apprendre. C’est ainsi, entre autres, que nous œuvrons ensemble pour 
trouver des réponses fiables aux besoins des peuples du monde entier.

En acceptant l’invitation du COE à participer à notre célébration commémorative, le pape François 
perpétue la tradition d’ouverture à la rencontre et au dialogue que nous lui connaissons et qui est 
au cœur du pèlerinage œcuménique de justice et de paix du COE. Quelle meilleure manière de 
façonner un pèlerinage et d’offrir le cadeau de la rencontre que cette célébration?

Puissions-nous quitter ce lieu avec un engagement renouvelé à incarner un signe visible d’unité 
chrétienne! 

Mme Agnes Abuom, présidente du Comité central du Conseil œcuménique des Églises
21 juin 2018
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MESSAGE DE BIENVENUE 

Secrétaire général du Conseil œcuménique des Églises 

C’est avec plaisir que je vous accueille en ce jour historique où nous nous rassemblons en la chapelle 
du Centre œcuménique pour célébrer le 70e anniversaire du Conseil œcuménique des Églises. 
Nous sommes honorés que Sa Sainteté le pape François ait accepté notre invitation à se joindre à 
nous à l’occasion des célébrations commémoratives. 

Nombreux sont ceux qui, dans le monde entier, ont attendu et prié pour que ce jour arrive, et 
nous savons que nous pouvons œuvrer davantage pour les personnes dans le besoin lorsque nous 
travaillons ensemble en témoignage commun de l’amour de Dieu pour le monde. Nous sommes 
appelés à puiser dans ce moment de prière commune pour renforcer notre engagement à répondre 
ensemble aux peurs et aux espoirs du peuple de Dieu.

Nous croyons que Dieu nous a créés, les êtres humains, pour l’unité et la fraternité les uns envers les 
autres. Nous sommes réunis dans cette communauté fraternelle par et en Christ, par le baptême. 
Ainsi comprenons-nous que nos Églises ont été tissées ensemble par Jésus-Christ: « afin que tous 
soient un… afin que le monde croie » (Jean 17:21).

Ce jour restera gravé dans nos mémoires partagées pendant les années à venir – des souvenirs qui 
guideront et encourageront une action commune des chrétiens de toutes traditions. Surtout, ce 
jour est un symbole de l’amour divin ancré au cœur de notre foi. C’est un jour de bénédiction à 
garder au fond de nous, alors que nous progressons dans notre pèlerinage de foi.

Pasteur Olav Fykse Tveit, secrétaire général du COE
21 juin 2018
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CÉLÉBRATION DE PRIÈRE ŒCUMÉNIQUE 

Cheminer, prier et travailler ensemble

(Vous pouvez vous lever.)

Procession

; L’Église universelle fondée en Jésus Christ 
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English:
2. Elect from every nation,
yet one o’er all the earth;
her charter of salvation:
one Lord, one faith, one birth.
One holy name she blesses,
partakes one holy food,
and to one hope she presses,
with every grace endued.

3. Through toil and tribulation,
and tumult of her war,
she waits the consummation
of peace forevermore;
till with the vision glorious
her longing eyes are blest,
and the great church victorious
shall be the church at rest.

4. We now on earth have union
with God, the Three in One,
and mystic sweet communion
with those whose rest is won.
Oh, blessed heavenly chorus!
Lord, give us grace that we
like them, the meek and lowly,
on high may dwell with thee.

Français:
2. Partout dans la prière,
l’Eglise unit les coeurs
pour invoquer le Père,
un même et seul Seigneur.
Aux ordres de son maître,
rompant le même pain,
l’Eglise fait connaître
à tous l’amour divin.

3. Le monde la méprise,
il cherche à la briser.
Des luttes la divisent,
son temps paraît compté.
Mais elle, dans l’épreuve,
reçoit de Jésus-Christ
des forces toujours neuves,
le don de son Esprit.

4. Déjà sur cette terre
elle est unie à Dieu,
et par un grand mystère
aux rachetés des cieux.
Car la vie éternelle
est pour tous ceux de nous
dont Christ est le modèle
dans un coeur humble et doux.

Deutsch:
2. Aus allem Volk erkoren,
ist eins sie nah und fern.
Durch eine Tauf geboren,
dient sie dem einen Herrn.
Ein Heilswort is ihr Segen,
ein Gnadentisch sie speist,
ein Geist gibt ihren Wegen
das Licht, das heimwärts weist

3. Gehorsam ihrer Sendung
in Unruh, Kampf und Schmach
trägt sie bis zur Vollendung
ihr Kreuz dem Heiland nach.
So wird sie sich bewähren
bis sie verklärt ersteht
und froh mit Siegesehren
in Gottes Frieden geht.

4. Schon hier ist sie verbunden
mit der Dreieinigkeit
und denen, die gefunden
die Ruhe nach dem Streit.
O selig, die da sehen!
Herr, hilf uns, dass auch wir
in Lieb und Demut gehen
den Heimweg hin zu dir!

Español:
2. Aunque de muchas razas,
disfruta la unidad;
sólo una fe confiesa
en santa caridad.
Es uno su bautismo,
un pan de santidad;
por gracia siempre espera
una felicidad.

3. Cercada de tumultos,
de guerra y confusión,
la paz entera espera,
serena en su visión;
hasta que victoriosa
la iglesia terrenal
reciba por su premio
descanso celestial.

4. Mas ella aquí disfruta
celeste comunión
con Dios y con los santos
en paz y perfección.
Jesús, cabeza nuestra.
Concédenos lugar
con los que habitan siempre
en tu celeste hogar.

Deutsch, Theodor Werner. Français, Paquilier/E. Pidoux. Español, Lefferd M.A. Haugwout
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Sa Sainteté le pape François:

Au nom du Père, du Fils et du Saint-Esprit.
Amen.

Sa Sainteté le pape François:

Le Seigneur soit avec vous.
Et avec votre esprit. 

Mme Agnes Abuom:

Seigneur, ouvre mes lèvres, 
Et ma bouche proclamera ta louange.

Evêque Mary Ann Swenson:

Crée en moi un cœur pur, Ô, Dieu,
Enracine en moi un esprit tout neuf.

Mme Agnes Abuom:

Ne me rejette pas loin de toi,
Ne me reprends pas ton esprit saint.

(Veuillez vous asseoir.)

Métropolite Gennadios de Sassima:

Votre Sainteté, chers frères et sœurs en Christ! Bienvenue à cet office de prière œcuménique qui 
commémore le 70e anniversaire du Conseil œcuménique des Églises. Depuis sa création en 1948, 
le COE est devenu une grande communauté fraternelle chrétienne et rassemble aujourd’hui 348 
Églises de tradition orthodoxe, anglicane, vieille-catholique et protestante de tous les continents.

Nous sommes rassemblés pour louer et rendre grâces à Dieu pour la «nuée de témoins» qui, au 
cours des 70 ans d’existence du Conseil, ont œuvré pour l’unité chrétienne, mais aussi pour l’unité 
de l’humanité et de la création.

Archevêque Mary Ann Swenson:

À la suite du Concile Vatican II, l’Église catholique romaine et le Conseil œcuménique des 
Églises ont débuté une coopération et un dialogue fructueux qui n’ont cessé de se renforcer et de 
s’intensifier au fil des ans. Nous sommes heureux d’accueillir en cette commémoration historique 
le Saint-Père, le pape François, dont la vision et le travail ont inspiré, stimulé et renforcé les liens 
et la coopération avec le Conseil œcuménique des Églises sur le chemin commun du pèlerinage de 
justice et de paix.
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Mme Agnes Abuom:

Nous sommes également rassemblés pour demander à Dieu qu’il aide et bénisse notre désir 
commun de demeurer une voix prophétique dans le monde d’aujourd’hui, un instrument de la 
mission de Dieu pour la réconciliation et la guérison, la justice et la paix, en travaillant et en 
avançant ensemble pour accomplir la volonté de Dieu avec le peuple chrétien et les adeptes d’autres 
confessions religieuses du monde entier.

Mme Agnes Abuom: 

Invoquons la présence de Dieu parmi nous.
Roi céleste, Consolateur, Esprit de vérité,
Toi qui es partout présent et qui emplis tout,
Trésor de bien et Donateur de vie,
Viens et demeure en nous,
Purifie-nous de toute souillure
Et sauve nos âmes, Toi qui es bon.

; Santo, santo, santo
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Prière de repentance 

Pasteur Olav Fykse Tveit: 

Dieu tout puissant, en dépit de l’unité qui nous vient du Christ, 
nous persistons dans notre désunion. 
Prends pitié de nous! 

Prends pitié de nous!

Cardinal Kurt Koch:

Nous durcissons notre cœur quand nous entendons l’Évangile. 
Prends pitié de nous! 

Prends pitié de nous!

Pasteur Olav Fykse Tveit: 

Nous échouons à te servir en nos frères et sœurs
et à vivre en harmonie et dans le respect de ta création.
Prends pitié de nous! 

Prends pitié de nous! 

Cardinal Kurt Koch:

Que Dieu tout puissant prenne pitié de nous, nous pardonne nos péchés et nous conduise à la vie 
éternelle.

Amen.
 (issu de la Semaine de prière pour l’unité des chrétiens 2012)

; Moran ethra
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Prière pour la réconciliation et l’unité 

M. Samuel Nderi Wairimu:

Dieu de grâce, Dieu Saint, répands sur nous ton Esprit Saint en ce jour
comme tu envoyas ton Esprit aux Apôtres le jour de la Pentecôte,
afin que nos prières et nos actes soient les témoins de ce désir qui nous gouverne:

Nous désirons ne faire qu’un, Seigneur, 
pour que le monde croie
qu’en toi nous demeurons.
Fais rejaillir sur nous ton amour.

Mme Aleshia Johnson:

Quand ton Église unit les peuples et le Christ par la puissance de l’Esprit
et communie dans la prière et l’action,
quand ton Église proclame la réconciliation,
apporte la guérison et surmonte les divisions liées à la race, au genre, à l’âge et à la culture,
nous te rendons grâces et te louons, Ô, Dieu.

En nous rapprochant du Seigneur, 
Nous nous rapprochons les uns des autres.

Pasteure Martina Viktorie Kopecká:

Il n’y a ni Juif ni Grec, il n’y a ni esclave ni homme libre,
il n’y a ni homme ni femme, car tous vous ne faites qu’un dans le Christ Jésus (Gal. 3:28).

En toi Seigneur sont bénies toutes les nations (Gal. 3:8).

M. Thomas Hyeono Kang:

Et l’on viendra du levant et du couchant, du nord et du midi,
prendre place au festin dans le Royaume de Dieu (Luc 13:29; Matt. 8:11).

Les nations marcheront à sa lumière…
Et l’on viendra lui porter les trésors 
et le faste des nations (Apocalypse 21:26).

Mme Hanbeet Rhee:

Parce que le dessein de Dieu est de rassembler toute la création sous la souveraineté de Jésus Christ,
parce que l’Église doit unir le peuple et le Christ par la puissance de l’Esprit,
parce que l’Église préfigure la koinonia qui est la volonté de Dieu,

nous te rendons grâces et te louons, Ô Dieu. 
 (AWPC © 2013 COE) 

(Vous pouvez vous lever.)
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; Masithi
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Lecture des Écritures 
Galates 5:13-15, 22-26
(L’archevêque Vicken Aykazian)

Vous, frères, c’est à la liberté que vous avez été appelés. Seulement, que cette liberté ne donne 
aucune prise à la chair! Mais, par l’amour, mettez-vous au service les uns des autres. Car la loi 
tout entière trouve son accomplissement en cette unique parole: Tu aimeras ton prochain comme 
toi-même. Mais, si vous vous mordez et vous dévorez les uns les autres, prenez garde: vous allez 
vous détruire les uns les autres. Mais voici le fruit de l’Esprit: amour, joie, paix, patience, bonté, 
bienveillance, foi, douceur, maîtrise de soi; contre de telles choses, il n’y a pas de loi. Ceux qui sont 
au Christ ont crucifié la chair avec ses passions et ses désirs. Si nous vivons par l’Esprit, marchons 
aussi sous l’impulsion de l’Esprit. Ne soyons pas vaniteux: entre nous, pas de provocations, entre 
nous, pas d’envie.

(Veuillez vous asseoir.)

Homélie (Sa Sainteté le pape François)
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Courte réflexion en silence 

;  Hymne du jubilé de la miséricorde 
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(Vous pouvez vous lever.)

Témoignage commun de notre foi (Symbole de Nicée-Constantinople)

Cardinal Kurt Koch:

Proclamons ensemble notre foi.
Nous croyons en un seul Dieu, le Père tout-puissant,
créateur du ciel et de la terre,
de tous les êtres, visibles et invisibles.
Nous croyons en un seul Seigneur, Jésus Christ,
le Fils unique de Dieu,
engendré du Père avant tous les siècles,
Lumière née de la Lumière,
vrai Dieu né du vrai Dieu,
engendré, non pas créé, un seul être avec le Père,
et par lui, tout a été fait.
Pour nous les hommes, et pour notre salut,
il est descendu des cieux,
il s’est incarné du Saint-Esprit et de la Vierge Marie,
et s’est fait homme.
Crucifié pour nous sous Ponce-Pilate,
il a souffert la Passion, il a été mis au tombeau,
il est ressuscité le troisième jour, selon les Écritures;
il est monté aux cieux, il siège à la droite du Père,
il reviendra dans la gloire pour juger les vivants et les morts
et son règne n’aura pas de fin.
Nous croyons en l’Esprit Saint
qui est Seigneur et qui donne la vie;
du Père il tient son origine;
avec le Père et le Fils, il reçoit même adoration et même gloire;
il a parlé par les prophètes.
Nous croyons à l’Église, une et sainte,
à sa catholicité et son apostolicité.
Nous confessons un seul baptême pour le pardon des péchés.
Nous attendons la résurrection des morts
et la vie du monde à venir.
Amen.

(Veuillez vous asseoir.)
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Intercessions

M. Mena Shawki Nassif Habeb:

Seigneur Jésus, toi qui, à la veille de mourir pour nous, 
as prié pour que tes disciples soient parfaitement un, 
comme toi en ton Père et ton Père en toi, 
fais-nous ressentir l’infidélité de notre désunion. 
Donne-nous la loyauté de reconnaître et le courage de rejeter 
ce qui se cache en nous d’indifférence, de méfiance et même d’hostilité muette. 
Accorde-nous de nous rencontrer tous en toi, 
afin que, de nos âmes et de nos lèvres, monte incessamment ta prière pour l’unité de tous,
telle que tu la veux, par les moyens que tu veux.
 (Abbé Paul Couturier)

; Kyrie eleison
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Mme Larissa Ribeiro de Aguiar Garcia:

Seigneur Jésus Christ, tu es le chemin de paix.
Viens combler les failles de nos vies et de nos terres de ton amour guérisseur.
Aide-nous à nous incliner devant toi en une repentance véritable 
et à nous incliner les uns devant les autres en un pardon sincère.
Par le feu du Saint-Esprit, réchauffe nos cœurs endurcis
et consume l’orgueil et les préjugés qui nous séparent.
Inonde-nous, Ô, Seigneur, de ton amour parfait qui rejette nos peurs
et nous rassemble dans cette unité que tu partages avec le Père et le Saint-Esprit.
Fais de nous des instruments d’amour, de paix, d’unité et d’harmonie entre les peuples,
quelles que soient la race, la couleur et la croyance.
  (issue du mouvement du renouveau charismatique, cette prière est utilisée à la fois dans la République d’Irlande et en Irlande du Nord. 

Unity, la lettre d’information de l’Irish School of Ecumenics [École irlandaise d’œcuménisme].)

; Kyrie eleison

Mme Toai Metanoia Tumaai-Vaauli:

Seigneur Jésus, toi qui, enfant, a connu une vie d’immigré et de réfugié,
tu nous appelles aujourd’hui à accueillir les membres de la famille de Dieu
qui viennent sur nos terres pour fuir l’oppression, la pauvreté, la persécution, la violence et la 
guerre.
Or, nous sommes envahis par la peur, le doute et même la suspicion. 
Nous érigeons des murs dans nos cœurs et dans nos esprits.
Seigneur Jésus, que ta grâce nous aide à bannir la peur de nos cœurs,  
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que nous puissions ouvrir nos bras à chacun de tes enfants comme à des frères et sœurs 
et accueillir les migrants et les réfugiés dans la joie et la générosité, 
tout en répondant à leurs nombreux besoins.
 (Conférence des évêques catholiques aux États-Unis, adaptée) 

; Kyrie eleison

Mme Agnes Abuom:

Unissons nos cœurs et nos voix et proclamons la prière que le Christ notre Seigneur nous a apprise, 
ensemble et dans notre langue.

(Vous pouvez vous lever.)

Notre Père 

Prière pour l’unité de l’Église 

Sa Sainteté le pape François:

Dieu éternel et Tout-Puissant, toi qui rassembles ce qui est dispersé 
et qui fais l’unité de ce que tu rassembles, 
regarde avec amour l’Église de ton Fils, nous te prions d’unir dans la totalité de la foi 
et par le lien de la charité 
tous les hommes qu’un seul baptême a consacrés. 
Par Jésus, le Christ, ton Fils,
Qui vit et règne avec toi dans l’unité
du Saint-Esprit, en un seul Dieu, pour les siècles des siècles.

Amen.
 (du Missel romain)

Sa Sainteté le pape François:

Le Christ est notre paix. 
Que la paix du Christ soit toujours avec vous.

Et avec votre esprit. 

Sa Sainteté le pape François:

Que la grâce de Dieu tout puissant, le Père, le Fils et le Saint-Esprit,
soit toujours avec vous, maintenant et toujours.

Amen.

Pasteur Olav Fykse Tveit:

Repartons en témoignant au monde entier, en parole et en action, 
de l’amour et de la bonté de Dieu pour toute la création.

Au nom du Seigneur. Amen.
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Chant d’envoi

; Move when the Spirit says move
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 2.  We’re gonna walk where the Spirit say walk …
    We’re gonna walk all over the world.
 
 3.  We’re gonna work where the Spirit say work …
  We’re gonna work all over the world.

 4. We’re gonna pray when the Spirit say pray …
  We’re gonna pray all over the world.

 5. We’re gonna move when the Spirit say move …
  We’re gonna move all over the world.

(dans l’ordre d’intervention)
Sa Sainteté le pape François
Mme Agnes Abuom (présidente du Comité central du COE)
Évêque Mary Ann Swenson (vice-présidente du Comité central du COE)
Son Éminence le métropolite Gennadios de Sassima (vice-président du Comité central du COE)
Pasteur Olav Fykse Tveit (secrétaire général du COE)
Son Éminence le cardinal Kurt Koch (président du Conseil pontifical pour la promotion de l’unité des chrétiens)
M. Samuel Nderi Wairimu, Kenya (membre de la jeunesse du Comité central du COE)
Mme Aleshia Johnson, Canada (conseillère jeunesse du Comité central du COE)
Pasteure Martina Viktorie Kopecká, République tchèque (membre de la jeunesse du Comité central du COE)
M. Thomas Hyeono Kang, Brésil (membre de la jeunesse du Comité central du COE)
Mme Hanbeet Rhee, Corée (conseillère jeunesse du Comité central du COE)
Son Éminence l’archevêque Vicken Aykazian (membre du Comité central du COE)
M. Mena Shawki Nassif Habeb, Égypte (conseiller jeunesse du Comité central du COE)
Mme Larissa Ribeiro de Aguiar Garcia, Brazil (conseillère jeunesse du Comité central du COE)
Mme Toai Metanoia Tumaai-Vaauli, Samoa (conseillère jeunesse du Comité central du COE)

PRÉSIDENCE DE LA CÉLÉBRATION DE PRIÈRE ŒCUMÉNIQUE 
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SOIXANTE-DIX ANS DE COMMUNAUTÉ FRATERNELLE:  
LE CONSEIL ŒCUMÉNIQUE DES ÉGLISES 

Le Conseil œcuménique des Églises est une communauté fraternelle de 348 Églises qui confessent 
le Seigneur Jésus Christ comme Dieu et Sauveur selon les Écritures, et s’efforcent de répondre 
ensemble à leur vocation commune pour la gloire du seul Dieu, Père, Fils et Saint-Esprit.
Pour le pasteur Olav Fykse Tveit, secrétaire général du COE, « Cheminer, prier et travailler 
ensemble n’est pas uniquement le thème choisi pour la visite du pape François au COE en juin 
2018, à l’occasion du 70e anniversaire du Conseil, il décrit et célèbre également notre longue 
histoire. Il s’agit de notre promesse pour l’avenir, de notre feuille de route pour les prochaines 
années, de la ligne directrice de nos activités et d’un signe de renouveau de notre engagement 
commun à poursuivre ensemble notre pèlerinage de justice et de paix. »
La vie du COE est nourrie par la vision « que tous soient un », selon la prière de Jésus peu de temps 
avant qu’il ne soit crucifié. Le COE répond à cette vision de bien des manières:

doctrine sur lesquelles leurs traditions concordent ou sont en désaccord. La formation 
œcuménique encourage les jeunes théologiens et leur donne les moyens d’agir pour 
l’unité dans leurs propres environnements.

témoignage commun de l’Évangile de la vie et à être des artisans de la réconciliation; il 
permet à leur message de paix d’être entendu.

de défense des droits de l’homme et d’autres œuvrant pour le bien commun.

aimants pour ceux qui souffrent, et peuvent défier les puissances sociales, économiques et 
politiques qui régissent la vie du peuple.

Tout au long de ses 70 ans d’existence, le Conseil n’a cessé d’adapter son approche pour répondre aux 
besoins de ses Églises membres, aux défis du monde et aux inquiétudes exprimées sur le renouvellement 
de la vie et du témoignage de l’Église. Il y a trente ou quarante ans, il n’y avait que peu ou pas d’éveil 
dans la plupart des Églises concernant les différentes questions qui nous préoccupent aujourd’hui: 
mission depuis la périphérie, justice climatique, relations interreligieuses, religion et violence, VIH et 
sida, bien-être de l’enfant, pour ne citer que quelques-unes des activités programmées par le Conseil.

Le long pèlerinage des Églises a été émaillé de nombreuses réussites, notamment: une déclaration 
sur « L’Église, les Églises et le Conseil œcuménique des Églises », les documents de convergence 
mémorables sur le thème « Baptême, Eucharistie et Ministère » et « L’Église: vers une vision 
commune », un « Programme de lutte contre le racisme », un document d’étude sur « La foi de 
mon voisin et la mienne », une « Décennie des Églises solidaires des femmes » et une nouvelle 
affirmation de mission « Ensemble vers la vie ».

Pour plus d’informations sur le COE, rendez-vous sur www.oikoumene.org.
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UNE CONFIANCE ET UNE COLLABORATION  
RENFORCÉES 

Une brève histoire des liens entre l’Église catholique romaine et le Conseil 
œcuménique des Églises 

Soyez accueillants les uns pour les autres, comme le Christ le fut pour vous à la gloire de Dieu (Romains 15:7).

La promulgation du décret sur l’œcuménisme Unitatis Redintegratio le 21 novembre 1964 par 
le pape Paul VI fut un tournant décisif dans l’attitude adoptée par l’Église catholique romaine 
envers l’œcuménisme. Au cours des décennies qui l’ont précédé, des voix avaient plaidé pour 
un renforcement des liens œcuméniques, mais elles s’étaient heurtées à un refus officiel. Le 
nouvellement créé Secrétariat pour la promotion de l’unité chrétienne (devenu ensuite le Conseil 
pontifical pour la promotion de l’unité chrétienne, ou CPPUC) et le COE étaient bien préparés. 
Dès 1965, le groupe mixte de travail (GMT) du COE et de l’Église catholique romaine s’est 
réuni pour la première fois à l’Institut œcuménique du Château de Bossey. Depuis, il se réunit en 
plénière chaque année entre les assemblées du COE et a produit neuf rapports et de nombreux 
documents sur d’importantes questions œcuméniques. Dans son mandat actuel, il se concentre 
sur la consolidation de la paix et l’attention apportée par les Églises aux migrants et aux réfugiés.

Le GMT a encouragé différentes formes de coopération renforcée, dont la plupart perdurent 
aujourd’hui: le CPPUC a envoyé des observateurs assister aux réunions du Comité central et 
aux assemblées du COE et est devenu membre de la Commission de foi et constitution, des 
catholiques font partie de la Commission de mission et d’évangélisation (CME), un professeur 
de théologie biblique enseigne à Bossey et est actuellement le doyen de l’institut, le CPPUC et le 
COE préparent ensemble la Semaine de prière pour l’unité chrétienne avec des partenaires locaux, 
des visites communes du personnel ont été organisées entre différents Conseils pontificaux pour 
la curie romaine et le COE et désormais pour le Dicastère pour le service du développement 
humain intégral. Par ailleurs, le comité mixte Société, Développement, Paix (SODEPAX) a cessé 
d’exister en 1980. Le pape Paul VI s’est rendu au COE en 1969, encourageant la collaboration 
œcuménique. Le pape Jean-Paul II a rendu visite au COE en 1984 et a publié en 1995 l’encyclique 
papale Ut Unum Sint, qui souligne l’engagement irrévocable à l’œcuménisme.

Les liens entre les Églises membres du COE et l’Église catholique romaine se sont formidablement 
renforcés dans de nombreux pays et régions du monde. Les signes œcuméniques envoyés par le pape 
François par ses visites, ses réunions avec les responsables d’Églises et d’importantes exhortations 
apostoliques et encycliques ont encore resserré ces liens et approfondi la notion que les Églises 
membres du COE et l’Église catholique romaine cheminent ensemble dans un pèlerinage commun 
de justice et de paix. Depuis l’assemblée du COE en 2013 à Busan, en Corée du Sud, tous les 
organes consultatifs et toutes les commissions du COE comptent des représentants de l’Église 
catholique romaine comme observateurs, voire, à l’instar de la Commission de foi et constitution 
et de la CME, comme membres.



Célébration du 70e anniversaire du Conseil en 2018

Le 70e anniversaire du COE est l’occasion pour les Églises membres de rendre grâce 
à Dieu pour leurs travaux communs en faveur de l’unité chrétienne, pour leur long 
pèlerinage de justice et de paix. Les nombreux événements organisés tout au long de 
l’année par le Conseil, par les Églises membres et par les partenaires œcuméniques 
dans près de 25 pays sont autant d’occasions de commémorer le passé et de se 
tourner vers l’avenir avec confiance. « Cheminer, prier et travailler ensemble », les 
Églises poursuivront leur pèlerinage ensemble pour offrir un témoignage sincère au 
monde et devenir des signes d’espérance.

Plus d’informations sur les célébrations commémoratives et comment vous pouvez 
y contribuer, individuellement ou collectivement, sur https://www.oikoumene.
org/fr/wcc70/wcc70?set_language=fr.
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